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Sūrat al‐Ikhlāṣ (Purity of Faith) 
1Qul Huwa Allāhu aḥad. 2Allāhu al-Ṣamad. 3Lam yalid wa lam 
yūlad. 4Wa lam yakun lahu kufuwan aḥad. (3x) 
1Say, ‘He is God the One, 2God the eternal. 3He begot no one nor was 
He begotten. 4No one is comparable to Him.’ 
 

Sūrat al‐Falaq (Daybreak)  
1Qul aʿūdhu bi rabb il-falaq. 2Min sharri mā khalaq. 3Wa min sharri 
ghāsiqin idhā waqab. 4Wa min sharri il-naffathāti fil ʿuqad. 5Wa min 
sharri ḥāsidin idhā ḥasad. (3x) 
1Say [Prophet], ‘I seek refuge with the Lord of daybreak 2against the 
harm in what He has created, 3the harm in the night when darkness 
gathers, 4the harm in witches when they blow on knots, 5the harm in the 
envier when he envies.’ 
 

Sūrat al‐Nās (People)  
1Qul aʿūdhu bi rabb il-nās. 2Malik il-nās. 3Ilāh il-nās. Min sharri al-
waswās al-khannās. 4Al-ladhī yuwaswisu fī ṣudūr al-nās. 5Min al-
jinnati wa al-nās. (3x) 
1Say, ‘I seek refuge with the Lord of people, 2the Controller of people, 
3the God of people, 4against the harm of the slinking whisperer—5who 
whispers into the hearts of people—6whether they be jinn or people.’ 
 
97Rabbī ʿaudhu bika min al-hamāzat al-shayaṭīni 98wa ʿaudhu bika 
Rabbī an yaḥdurūn. (3x) 
97 ‘Lord, I take refuge with You from the goadings of the evil ones; 98 I 
seek refuge with You, Lord, so that they may not come near me.’ 
 
115Afaḥasibtum annamā khalaqnākum ʿabathan wa annakum ilaynā 
lā turjaʿūn. 116Fa taʿālā Allāh ul-Malik ul-Ḥaqq, lā ilāha illā Huwa 
Rabb ul-ʿArsh il-Karīm. 117Wa man yadʿu maʿ Allāhi ilāhan ākhara 
lā burhāna lahu bihi, faʾinnamā ḥisābuhu ʿinda Rabbih, innahu lā 
yufliḥ ul-kāfirūn. 118Wa qul Rabb ighfir warḥam wa anta khayr ul-
rāḥimīn. 
115Did you think We had created you in vain, and that you would not be 
brought back to Us? 116Exalted be God, the true King, there is no god 
but Him, the Lord of the Glorious Throne! 117Whoever prays to another 
god alongside Him—a god for whose existence he has no evidence—will 
face his reckoning with his Lord. Those who reject the truth will not 
prosper. 118Say [Prophet], ‘Lord, forgive and have mercy: You are the 
most merciful of all.’ 
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17Fasubḥān Allāhi ḥīna tumsūna wa ḥīna tuṣbiḥūn. 18Wa lahu ul-
ḥamdu fi al-samāwāti wa al-arḍi wa ʿashīyyan wa ḥīna tuẓhirūn. 
19Yukhrij ul-ḥayya min al-mayyiti wa yukhrij ul-mayyita min al-ḥayyi 
wa yuḥyī il-arḍa baʿda mawtihā, wa kathālika tukhrajūn. 
17So celebrate God’s glory in the evening, in the morning—18praise is due 
to Him in the heavens and the earth—in the late afternoon, and at 
midday. 19He brings the living out of the dead and the dead out of the 
living. He gives life to the earth after death, and you will be brought out 
in the same way. 
 

Aʿūdhu billāhi al-Samīʿ al-ʿAlīm min al-shayṭān al-rajīm. (3x) 
I seek refuge in Allah, the All-Hearing, the All-Knowing, from the 
rejected Devil. 
 
21Lo anzalnā hādhā al-Qurʾāna ʿalā jabalin laraʾāytahu khāshiʿan 
mutaṣaddiʿan min khashyat Illāh, wa tilk al-amthālu naḍribuhā liʾl-
nāsi laʿalahum yatafakkarūn. 22Huwa Allāhu alladhī lā ilāha illā Hu, 
ʿālim ul-ghaybi wa al-shahādati Huwa al-Raḥmān ul-Raḥīm. 23Huwa 
Allāhu alladhī lā ilāha illā Huwa al-Malik ul-Quddūs ul-Salām ul-
Muʾmin ul-Muhaymin ul-ʿAzīz ul-Jabbār ul-Mutakabbir, subḥān 
Allāhi ʿammā yushrikūn. 24Huwa Allāh ul-Khāliq ul-Bāriʾ ul-
Muṣawwir, lahu ul-asmāʾ ul-ḥusnā, yusabbiḥu lahu ma fī il-samāwāti 
wa al-arḍi wa Huwa al-ʿAzīz ul-Ḥakīm.  
21If We had sent this Qur’an down to a mountain, you [Prophet] would 
have seen it humbled and split apart in its awe of God: We offer people 
such illustrations so that they may reflect. 22He is God: there is no god 
other than Him. It is He who knows what is hidden as well as what is in 
the open, He is the Lord of Mercy, the Giver of Mercy. 23He is God: 
there is no god other than Him, the Controller, the Holy One, Source of 
Peace, Granter of Security, Guardian over all, the Almighty, the 
Compeller, the Truly Great; God is far above anything they consider to be 
His partner. 24He is God: the Creator, the Originator, the Shaper. The 
best names belong to Him. Everything in the heavens and earth glorifies 
Him: He is the Almighty, the Wise. 

 
 
79Salāmun ʿalā Nūḥin fi al-ʿālamīn. 80Innā kadhalika najzi al-
muḥsinīn. 81Innahu min ʿibādina al-muʾminīn. 
79‘Peace be upon Noah among all the nations!’ 80This is how We reward 
those who do good: 81he was truly one of Our faithful servants. 
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Aʿūdhu bikalimāt Illāhi al-tāmmāti min sharri mā khalaq. (3x) 
I seek refuge in the complete words of Allah from the evil in what He has 
created. 
 

Bismillāh alladhī lā yaḍuru maʿ ismihi shayyʾun fi al-arḍi wa lā fī al-
samāʾi wa Huwa al-Samīʿ ul-ʿAlīm. (3x) 
In the Name of Allah, with whose Name nothing on earth or in heaven 
can harm, and He is the All-Hearing, the All-Knowing. 
 

Allāhumma innī aṣbaḥtu minka fī niʿmatin wa ʿāfiyatin wa sitr, 
faʾatmim niʿmataka ʿalayya wa ʿāfiyataka wa sitraka fi al-dunyā wa 
al-ākhīrah. (3x) 
O Allah! As morning comes upon me, I dwell in your favor, well-being, 
and protection; so complete Your favor upon me, Your well-being, and 
Your protection, in this world and the next. 
 

Allāhumma innī aṣbaḥtu ushhiduk, wa ushhidu ḥamalata ʿarshik wa 
malāʾikata wa jamīʿa khalqik, annaka anta Allāhu lā ilāha illā anta 
waḥdaka lā sharīka lak, wa anna Sayyidanā Muḥammadan ʿabduka 
wa rasūluk. (4x) 
O Allah! As morning comes upon me, I bear witness before You, the 
Bearers of Your Throne, Your angels, and all Your creation—that You are 
Allah, there is no god but You, alone with no partners, and that our 
master Muhammad is Your slave and messenger. 
 

Al-ḥamdu lillāhi Rabb il-ʿālamīn, ḥamdan yuwāfī niʿamahu wa 
yukāfiʾu mazīdah. (3x) 
Praise belongs to Allah, Lord of the Worlds—praise that is adequate to 
His favors and equal to His increase. 
 

Āmantu billāh il-ʿAẓīm, wa kafartu bil jibti wa al-ṭāghūt, wastamsaktu 
bil ʿurwat il-wuthqā, lanfiṣāma lahā wa Allāhu Samīʿun ʿAlīm. (3x) 
I believe in Allah the Almighty, and I denounce all idols and false gods, 
and I grasp the firmest handhold that never breaks, and Allah is All-
Hearing, All-Knowing. 
 

Raḍītu billāhi Rabba, wa bil Islāmi dīnā, wa bi Sayyidinā 
Muḥammadin ṣallā Allāhu ʿalayhi wa ālihi wa sallama nabīyyan wa 
rasūlā. (3x) 
I am content with Allah as Lord, with Islam as religion, and with our 
master Muhammad (Allah’s peace and mercy be upon him) as Prophet 
and Messenger. 
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Ḥasbī Allāhu lā ilāha illā Huwa ʿalayhi tawakkaltu wa Huwa Rabb 
ul-ʿarsh il-ʿaẓīm. (7x) 
Allah is enough for me: there is no god but Him; I put my trust in 
Him; He is Lord of the Mighty Throne. (Qurʾān 9.129) 
 

Allāhumma ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammadin wa ālihi wa ṣaḥbihi 
wa sallim. (10x) 
O Allah! Bestow mercy upon our master Muhammad, his Family and 
Companions, and give them peace. 
 

Allāhumma innī asʾaluka min fujāʾat il-khayr, wa aʿūdhu bika min 
fujāʾat il-sharr. 
O Allah! I ask You for sudden good and seek Your protection from 
sudden evil. 
 

Allāhumma anta Rabbī lā ilāha illā ant, khalaqtanī wa anā ʿabduk, 
wa anā ʿalā ʿahdika wa waʿdika ma astaṭaʿt, aʿūdhu bika min sharri 
mā ṣanaʿt, abūʾu laka bi niʿmatika ʿalayya wa abūʾu bi dhanbī, 
faghfir lī, faʾinnahu lā yaghfir ul-dhunūba illā ant. 
O Allah! You are my Lord, there is no god but You, You created me 
and I am Your slave. I uphold Your pledge and promise as well as I can; 
I seek Your protection against the evil that I have done; I acknowledge 
Your favors upon me and I acknowledge my sin, so forgive me, for none 
forgives sin except You. 

 
Allāhumma anta Rabbī lā ilāha illā ant, ʿalayka tawakkaltu wa anta 
Rabb ul-ʿarsh il-ʿaẓīm. 
O Allah! You are my Lord, there is no god but You. Upon You I rely, 
and You are the Lord of the Glorious Throne. 
 
Mā shāʾ Allāhu kān, wa mā lam yashaʾ lam yakun, wa lā ḥawla wa 
lā quwwata illā billāh il-ʿAlīyy il-ʿĀẓīm. 
Whatever Allah wills is, and what He does not will is not; and there is 
no power or ability except by Allah, the Most High, the Almighty. 

 
Aʿlamu anna Allāhu ʿalā kulli shayyʾin qadīr wa anna Allāha qad 
aḥāṭa bi kulli shayyʾin ʿilmā. 
I know that Allah has power over all things and that Allah encompasses 
all things in His knowledge. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Allāhumma innī aʿūdhu bika min sharri nafsī, wa min sharri kulli 
dābbatin anta ākhidhun bi-nāṣīyatiha, inna Rabbī ʿalā ṣirāṭin 
mustaqīm. 
O Allah! I seek Your protection from the evil of my own self and from 
the evil of every creature on earth You have taken by the forelock; my 
Lord is on a straight path. 
 
Yā Ḥayyu yā Qayyūm, bi-raḥmatika astaghīth, wa min ʿadhābika 
astajīr, aṣliḥ lī shaʾnī kullah, wa lā takilnī ilā nafsī wa lā ilā aḥadan 
min khalqika ṭarfata ʿayn. 
O Ever-Living, O Sustainer! I call upon Your mercy for and I seek 
refuge from Your punishment. Rectify all my affairs and do not 
entrusts me to myself or to any of Your creation for even the blink of 
an eye. 
 
Allāhumma innī aʿūdhu bika min al-hammi wa al-ḥazan, wa 
aʿūdhu bika min al-ʿajzi wa al-kasal, wa aʿūdhu bika min al-jubni 
wa al-bukhl, wa aʿūdhu bika min ghalabat il-dayni wa qahr il-rijāl. 
O Allah! I seek refuge in You from sorrow and grief, from incapacity 
and sloth, from cowardice and miserliness, and I seek Your protection 
from overwhelming debt and the tyranny of men. 
 
Allāhumma innī asʾaluk al-ʿāfiyah fī al-dunyā wa al-ākhīrah. 
O Allah! I ask You for well-being in this world and the hereafter. 
 
Allāhumma innī asʾaluk al-ʿafū wa al-ʿāfiyah wa al-muʿāfāt al-
dāʾimah fī dīnī wa dunyāya wa ahlī wa mālī. 
O Allah! I ask You for pardoning, well-being, and constant safety in 
my religion, worldly life, family, and possessions. 
 
Allāhumma ustur ʿawrātī wa āmin rawʿātī. 
O Allah! Cover my shame and calm my fears. 
 
Allāhumma aḥfaẓnī min bayna yadayya wa min khalfī, wa ʿan 
yamīnī wa ʿan shimālī wa min fawqī, wa aʿūdhu bi-ʿaẓamatika an 
ughtāla min taḥtī. 
O Allah! Protect me from [the evil] in front of me and behind me, on 
my right and my left, and from above me—and I take refuge in Your 
Greatness from the unexpected harm from below me. 
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Allāhumma anta khalaqtanī wa anta tahdīnī wa anta tuṭʿimunī wa 
anta tasqīnī wa anta tumītunī wa anta tuḥyīnī, wa anta ʿalā kulli 
shayyʾin qadīr. 
O Allah! You created me and You guide me, and You feed me and 
provide me with drink, and You cause me to die and You give me life, 
and You have power over all things. 
 
Aṣbaḥnā ʿalā fiṭrat il-Islām wa ʿalā kalimat il-ikhlāṣ wa ʿalā dīni 
nabīyyinā Muḥammadin ṣallā Allāhu ʿalayhi wa ālihi wa sallim, wa 
ʿalā millati abīnā Ibrāhīma ḥanīfan musliman wa mā kāna min al-
mushrikīn. 
We have risen this morning on the original pattern of Islam, upon the 
Word of Sincerity, on the religion of our Prophet Muhammad (Allah’s 
mercy and peace be upon him and his family), and upon the 
confession of Ibrāhīm, who was upright, a Muslim, and not an 
idolator. 
 
Allāhumma bika aṣbaḥnā wa bika amsaynā wa bika naḥyā wa bika 
namūt wa ʿalayka natawakkal wa ilayk al-nushūr. 
O Allah! By You we live to morning, and by You we live to evening, 
and by You we live and by You we die, and upon You we rely, and to 
You is the Resurrection. 
 
Aṣbaḥnā wa aṣbaḥ al-mulku lillāh, wa al-ḥamdu lillāhi Rabb il-
ʿālamīn. 
Morning has risen upon us and all sovereignty is Allah’s, and all praise 
belongs to Allah, Lord of the Worlds. 
 
Allāhumma innī asʾaluka khayra hādhā al-youm, fatḥahu wa 
naṣrahu wa nūrahu wa barakatahu wa hudāh. 
O Allah! I ask You for the good of this day, its openings, victories, 
lights, blessings, and right-guidance. 

 
Allāhumma innī asʾaluka khayra hādhā al-youmi wa khayra mā 
fīh, wa khayra mā qablahu wa khayra mā baʿdah, wa aʿūdhu bika 
min sharri hādhā al-youmi wa sharri mā fīh, wa sharri mā qablahu 
wa sharri mā baʿdah. 
O Allah! I ask You for the good of this day and the best of what is in 
it, and the best of what came before it and the best of what comes 
after it; and I seek refuge in You from the evil of this day and the 
worst of what is in it, and the worst of what came before it and the 
worst of what comes after it. 
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Allāhumma mā aṣbaḥa bī min niʿmatin aw bi-aḥadin min 
khalqik, fa minka waḥdaka lā sharīka lak, falaka al-ḥamdu wa 
laka al-shukru ʿalā dhālik. 
O Allah! Whatever favors I, or any of Your creatures, received this 
morning, they come only from You; You have no partners, so to You 
belongs all praise and to You belongs all thanks. 
 
Subḥān Allāhi wa bi-ḥamdihi ʿadada khalqihi wa ridāʾ nafsihi wa 
zinata ʿarshihi wa midāda kalimātih. (3x) 
Transcendent is Allah and praise belongs to Him—equal to the 
number of His creation, the degree of His good pleasure, the weight 
of His Throne, and the number of His words. 
 
Subḥān Allāhi al-ʿAẓīmi wa bi-ḥamdihi ʿadada khalqihi wa ridāʾ 
nafsihi wa zinata ʿarshihi wa midāda kalimātih. (3x) 
Transcendent is Allah the Almighty, and praise belongs to Him—
equal to the number of His creation, the degree of His good 
pleasure, the weight of His Throne, and the number of His words. 
 
Subḥān Allāhi ʿadada mā khalaqa fīl-samāʾ, subḥān Allāhi ʿadad 
mā khalaqa fil-arḍ, subḥān Allāhi ʿadad mā bayna dhālik, subḥān 
Allāhi ʿadada mā Huwa khāliq. 
“Transcendent is Allah” equal to what He created in the heavens; 
“transcendent is Allah” equal to what He created on earth; 
“transcendent is Allah” equal to what is between them both; 
“transcendent is Allah” equal to whatever He creates. 
 
Al-ḥamdu lillāhi ʿadada mā khalaqa fil-samāʾ, al-ḥamdu lillāhi 
ʿadada mā khalaqa fil-arḍ, al-ḥamdu lillāhi ʿadada mā bayna 
dhālik, al-ḥamdu lillāhi ʿadada mā Huwa khāliq. 
“All praise belongs to Allah” equal to what He created in the 
heavens; “all praise belongs to Allah” equal to what He created on 
earth; “all praise belongs to Allah” equal to what is between them 
both; “all praise belongs to Allah” equal to whatever He creates. 
 
Lā ilāha illā Allāh ʿadada mā khalaqa fil-samāʾ, lā ilāha illā Allāh 
ʿadada mā khalaqa fil-arḍ, lā ilāha illā Allāh ʿadada mā bayna 
dhālik, lā ilāha illā Allāh ʿadada mā Huwa khāliq. 
“There is no god except Allah” equal to what He created in the 
heavens; “there is no god except Allah” equal to what He created on 
earth; “there is no god except Allah” equal to what is between them 
both; “there is no god except Allah” equal to whatever He creates. 



 
 

Allāhu akbar ʿadada mā khalaqa fil-samāʾ, Allāhu akbar ʿadada 
mā khalaqa fil-arḍ, Allāhu akbar ʿadada mā bayna dhālik, Allāhu 
akbar ʿadada mā Huwa khāliq. 
“Allah is Greater” equal to what He created in the heavens; “Allah is 
Greater” equal to what He created on earth; “Allah is Greater” equal 
to what is between them both; “Allah is Greater” equal to whatever 
He creates. 
 
Lā ḥawla wa lā quwwata illā billāh il-ʿAlīyy il-ʿAẓīm ʿadada mā 
khalaqa fil-samāʾ, lā ḥawla wa lā quwwata illā billāh il-ʿAlīyy il-
ʿAẓīm ʿadada mā khalaqa fil-arḍ, lā ḥawla wa lā quwwata illā 
billāh il-ʿAlīyy il-ʿAẓīm ʿadada mā bayna dhālik, lā ḥawla wa lā 
quwwata illā billāh il-ʿAlīyy il-ʿAẓīm ʿadada mā Huwa khāliq. 
“There is no power or ability except by Allah, the Most High, the 
Almighty” equal to what He created in the heavens; “There is no 
power or ability except by Allah, the Most High, the Almighty” 
equal to what He created on earth; “There is no power or ability 
except by Allah, the Most High, the Almighty” equal to what is 
between them both; “There is no power or ability except by Allah, 
the Most High, the Almighty” equal to whatever He creates. 

 
Lā ilāha illā Allāhu waḥdahu lā sharīka lah, lahu ul-mulku wa 
lahu ul-ḥamdu, yuḥyī wa yumīt wa Huwa ʿalā kulli shayyʾin 
qadīr, ʿadada kulli dharratin alfa marrah. (3x) 
“There is no god except Allah, One without partner, all control and 
praise belong to Him, He gives life and death, and He has power over 
all things”—equal to every atom one thousand times over. 
 
Allāhumma ṣalli wa sallim ʿalā Sayyidinā Muḥammadin miftāḥi 
bāb raḥmat Illāh, ʿadada mā fī ʿilm Illāh, ṣalātan wa salāman 
dāʾiymayni bi dawāmi mulk Illāh, wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi ʿadada 
kulli dharratin alfa marrah. (3x) 
“O Allah! Bestow mercy and peace upon our master Muhammad, the 
key to Allah’s Gates of Mercy—equal to that which is in Allah’s 
knowledge—a mercy and peace that last as eternally as Allah’s 
sovereignty, and upon his family and companions”—equal to every 
atom one thousand times over. 
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� h̀ źiŶjŲ ûİiŽ� hƅ� ûű iŹ hȯ� ûűjŸj
hǜ ûȱ

h
=� ĵğŵj?�� hǓj?� h jǘhŦ� qƆ� hʄ ûţ

h
=� ûűjŹjŪ� hɰ ûŠ

h
=�m jǍ�ĵhŶûŰ hš hŁ�j̀ ĵhũûJ

h ûƁ���ű iŹ hȯ
� h̀ ź iŅ hų ûŪ ĠŲ� ĵhŶûŰ hš hŁhb�� hƅ� ûű iŹ hȯ� ûű iŹ� hɰûž hŒ ûţ

h
įhŦ�A qkŉ hŎ� ûűjŹjŧ

ûŰ hŇ� ûŴjŲhb�A qkŉ hŎ� ûűjŹŽ jŉûŽ
h
Ɂ� j ûǻhķ� üŴjŲ

� h̀ b i jǲûĸ iȬ� �f;m A hź hŎhb��iŸûK jŊŶiĻ� ûűh ɉ� û_
h
=� ûű iŹhȩ ûK hŊŵ

h
=h;� ûűjŹûž

hŰ hŠ� h̀ źiŶjŲ ûİiŽ� hƅ� ûű{z ĵ hųğȫj?�� jŴ hŲ� iK jŊŶiĻ
�hşhĸğȩ���hŋ ûŬj kȑ��� h jǀ hŇhb�hŴ� hʅ ûńğŋɉ���̩ĶžhŤůĵķ�� g̍ Ɇjŋ

hŬ�pŋ ûŁ
h
= hb�p˅ hŋjŧ ûŤ hųj ķ�ia û j kǬhȼhŦ{{ ĵğŵj?�� j ûƻiŵ� iŴû hƗ

�� hȘ ûź hųû ɉ���p̄ ĵ hŲj?�m jǍ�iŷ� hɰûž hŕ ûń
h
=�g; û hƾ� ğ iȤ hb�ô ûű iŸhŋ� hɒAh;hb�l Aź iɊ ğŉhũ�ĵ hŲ� iĶiļ ûȲhŵ hb� pǻjĸ ĠŲ{| � ûBj ûǰ�hb�

� hĶ� hɳ ûŔ
h
=� eƆhĿ ğŲ� ű iŹh ɉ�jĹhɆ ûŋ hŪûů��� ĵ hŸh;m ĵ hŁ� ûJj?�h̀ źiŰ hŎûŋ iųû ɉ��{} �ûJj?�� iűjŹû

hȎj?� m ĵhŶûŰ hŎûK
h
=�j ûǻhŶûȪ��

� h̀ źiŰ hŎûŋ ĠɊ�ű iȲû hȎj?�m ĵğŵj?�l Amźi ɉĵ hŪ hȯ� pĽjůĵhĿj ķ� ĵhŵ ûL ğŌ hš hȯ� ĵ hų iŸźiķ ğŊ hŭhŦ{~ �l Aźi ɉĵhũ��x hǬh ȵ� ğƅj?� ûűiļŵ
h
=�m ĵ hŲ

�ûĿj kŲ� ĥ hŌŵ
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įhŽ}} ĵhŶûŰ hš hŁhb��� ğŶ hŁ�ĵ hŹžjȯ� hŴjŲ�ĵ hŹžjȯ�ĵhŵ ûŋ ğłhŦ hb� pĶ� hɰ ûŠ

h
= hb� pŮžj

ğƝ�Ŵj kŲ� pĺ�j̀ źiž išûů��}~ 
�l AźiŰ iȱ

û
įh jȎ��j ajŋ hų

hȪ�ŴjŲĀ�� h̀ b iŋ iŭ ûŒh ȹ� hƆhŦ
h
=� ô ûűjŹŽ jŉûŽ

h
Ɂ� iŷûļhŰjų hŠ�ĵ hŲhb}� �hŴ� hɳûĸ iŎ�dj ğȑ��� hŨhŰ hŇ

�hF� hɩ ûL
h ûƁ��� iĺjĸ i˪Ļ� ĵ ğųjɊ� ĵ hŹ

ğ iǿ� iP˱
h ûƁ��� h̀ ź iųhŰ ûš hȬ� hƅ�ĵ ğųjɊ hb� ûűjŹ jŏ iŧŵ

h
=� ûŴjŲhb}� �xĹhŽA h;hb�� iű iŹğ ɉ

�iŮû ğȎ��� iŷûŶjŲ� iņhŰ ûŏh ȸ�hKĵ hŹğȍ��� h̀ ź iųjŰ ûŞ ĠŲ�ű iŸ�AhJjıhŦ}� � iōûų ğŒɉ�hb�� hūj ɉ� hə�ô ĵ hŹğ ɉ� p kŋ
hŪhļ ûŏ iųj ɉ�djŋû

hƏ
� iŋŽ jŉ ûŪhȩ�jŌɆjŌ hš
ûů���jűžjŰ hšûů��}� �hŋ hų hŪûů�hb��� ğƲ hń� ĥ jLĵhŶ hŲ� iŷ� hɓ ûK ğŉhũ� hI hȕ��j̀ ź iŁûŋ išûůĭŬ��jűŽ jŉ hŪûů��}� 

� hƅ�� iōûų ğŒɉ��� h]jK ûŉiĻ� `
h
=� m ĵ hŹh ɉ� jǌhĸ h˪Ž�hŋ hų hŪûů��� hƅ hb�iŮû ğȎ��� iŨj ķĵ hŎ�ˏ jKĵ hŹğȍ��� pūhŰhŦ� jǍ�

x k iȤ hb
� h̀ ź iŅhĸ ûŏh ȹ~z �xĹhŽA h;hb�� jǍ� ûű iŹhļğɆj kKiJ�ĵhŶ

ûŰh hƧ�ĵğŵ
h
Ɂ� ûű iŹğ ɉ�jūûŰ iŧûů���j̀ ź iŅ ûŒ hųû ɉ��~{ ĵhŶ ûŪhŰ hŇhb�ű iŹh ɉ��Ŵj kŲ

�jŷjŰûĿj kŲĀ�� h̀ źiĸ hŬ ûŋhŽ�ĵ hŲ~| `˯�� h̀ b iŊ hŪŶiŽ� ûű iŸ� hƅ hb� ûű iŹh ɉ� hņɆj hǮ� hƆhŦ� ûű iŹ ûȰjŋ ûŤiȫ�
û
į hŒğ ȸ~}  � ğƅj?

� pǻjń� � hǓj?�ĵ eš� hɮ hŲhb�ĵğŶj kŲ� qĹh ûƧhK~~ AhJ˯�� iű iŹh ɉ� hŮžjȰ�l Aź iŪğȩ��� ûű iȲ hŧûŰ hŇ�ĵ hŲhb� ûű iȲŽ jŉûŽ
h
Ɂ� h ûǻhķ�ĵ hŲ

� h̀ źi hƧûŋiĻ� ûű iȲğŰ hšhů~� ĵ hŲhb�� hǻ jŗjŋ ûš iŲ�ĵ hŹûŶ hȭ�
l Aźiŵ hǽ� ğƅj?� ûűjŹj kɅ hK� jĺ� hɔAh;� ûŴj kŲ�pĹhŽAh;� ûŴj kŲ�űjŹžjȩ

û
įhĻ

~� AhJ˯��iű iȲhũhL hK�ĵ ğųjɊ�l Aź iŪjŧŵ
h
=� ûű iŹh ɉ� hŮžjȰ�i ğĬ��� ĥ ĵhũ�hŴŽj ğȑ��� iűjš ûśiȫ

h
Ɂ�l AmźiŶ hŲAh;� hŴŽj ğȓj ɉ�l Ab iŋ hŧ hȱ



�i;m ĵ hŒh ȹ� ûźğ ɉ�Ŵ hŲ�i ğĬ���iŷ hų hš ûŚ
h
=�mÿ�� pǻjĸ ĠŲ� pŮ�

hʄ hŗ� jǍ� ğƅj?� ûűiļŵ
h
=� û̀ j ?~� �h̀ źi ɉź iŪhɆ hb��A hŊ� hɪ� � hƲ hŲ�iŉ ûŠhźû ɉ��

� hǻjũ jŉ� hɞ� ûűiļŶ iŬ� j̀?~� ĵ hŲ�� h̀ ź ių j kŕj hƞ� ûű iŸhb� ûű iŸ iŊ iŇ
û
įhĻ� qC hŉ jń� hɩ� qĹ hŅûž hŔ� ğƅj?� h̀ b iŋ iŞŶhŽ~� 

� hƆhŦ�� h̀ ź iš jŁûŋhŽ� ûűjŹjŰ ûŸ
h
=� Ģ hǓj?�m hƅ hb� qĹhž jŔûźhĻ� h̀ ź išž jśhļ ûŏh ȹ�z �hņjŧiŵ hb�� jǍ�jKź Ġŕɉ��� hŴj kŲ�ű iŸ�AhJjıhŦ

�jEA hŉ ûŁ
h ûƁ��� h̀ źiŰ jŏȿhŽ� ûűjŹj kɅ hK� �

hǓj?�{ ��l Aźi ɉĵhũ��öĵŵ jŉhũlŋ hɊ�ŴjŲ�ĵŶhĿ hšhȨ� lŴ hŲ�ĵŶhŰlɆ hźŽ��hŉ hŠhb�ĵŲ�AŊ hŸ�
�iŴ� hʅ ûńğŋɉ��� h\ hŉ hŔhb�h̀ źiŰ hŎûŋ iųû ɉ���| j̀ ?��ûȬ h ğȐ� xşžj hƦ� ûű iŸ�AhJjıhŦ� qC hŉ jń� hɩ� qĹ hŅûž hŔ�

ğƅj?� ûĺhŵ hǽ�ĵhŶ
� h̀ b i hǴû iƤ�} �h_ûźh ûȎĭhŦ�� ûʮ hő� xō ûŧhȫ� iűhŰ ûŞiȩ� hƅ�qn�� h̀ źiŰ hų ûšhȩ� ûűiļŶ iŬ�ĵ hŲ� ğƅj?� h̀ ûb hŌû iƏ� hƅ hb�ĵ�~ �ğ̀ j?�
� hĶ� hɳ ûŔ

h
=�jĹğŶh ûƠ���h_ûźh ûȎ��� h̀ ź iŹjŭ� hɤ� pŮ

iŤ iő� jǍ�� �ûű iŸ�� h hȇ� gŮ�
hʄ jŝ� jǍ� ûű iŹ iŁ� hɩ ûL

h
= hb�jūj ɋ

m A hK
h ûƁ��

� jˀ ğļ iŲ�in�� h̀ ź�� �ûű iŹh ɉ��hŹžjȯ� h̀ ź iŠ ğŉhŽ�ĵ ğŲ�ű iŹh ɉ hb�xĹ hŹjŭ� hɤ�ĵ��  � p̍ ž jńğK� p kBğK�Ŵj kŲ� qƅ ûźhũ� xű� hʄ hŎ�� 
�l Ab iŌ� hɮ ûŲ�hb��h_ûźh ûȎ���ĵ hŹ ĠȬ

h
Ɂ�h̀ ź iɊjŋ ûł ių

û ɉ���� �l Ab iŉiĸ ûšhȩ� ğƅ�`
h
=� h_hIAh;� m jƴhĸ� hɔ� ûű iȲû hȎj?� ûŉ hŹ ûȭ

h
=� ûűh ɉ

h
Ɂø

�ð hŴ� hɽûž ğŒɉ���iŷğŵj?ÿ�� xǻjĸ ĠŲ� x kb iŉ hŠ� ûű iȲhů�z �j̀
h
= hb���ˏ jȚb iŉiĸ ûȭ�� xűžjŪhļ ûŏ ĠɊ� xQ� hɷ jŔ�A hŊ� hɪ�{ �ûŉ hŪhů hb�

� h̀ źiŰjŪ ûšhȩ� l Aźiŵź iȲhĻ� ûűhŰhŦ
h
=�ðˑ eǞjĿ hŬ�

qkƆjĸ jŁ� ûű iȲŶjŲ� ğŮ hŗ
h
=�| Āja jŊ� hɪ�� iűğŶ hŹ hŁ� jƲ

ğů��� ûűiļŶ iŬ
� h̀ b iŉ hŠźiĻ�}  ĵ hŸûźhŰ ûŔ���h_ûźh ûȎ��� h̀ b iŋ iŧ ûȲhĻ� ûűiļŶ iŬ� ĵ hųj ķ�~ �h_ûźh ûȎ��� ûűjŹjŸ� hʆûŦ

h
=� Ģ h hȇ� iűjļû hƝ

� h̀ źiĸ jŏ ûȲhŽ�l Aźiŵ hǽ�ĵ hųj ķ�ű iŹiŰ iŁûK
h
=� iŉ hŹ ûŒh ȶ hb� ûűjŹŽ jŉûŽ

h
Ɂ�m ĵhŶ iųj kŰ hȲiĻ hb�� �ûźh ɉ hb�� Ģ h hȇ�ĵhŶ ûŏ hų hśhů�i;m ĵ hŒh ȸ
� ûűjŹjŶiž ûȭ

h
=�l Aź iŪhĸhȽ ûŎĵŦ�� hQ� hɷ j kŕɉ��� h̀ b i jǲûĸ iȬ� � ğƭ

h
ɂhŦ�� �ûźh ɉ hb��hǾ hŲ� � h hȇ� ûű iŹ� hɰ ûň hŏ hųh ɉ� i;mĵ hŒh ȸ�ûűjŹjļhŵ�

�ĵ hų hȯ�l Aź iš� hɽhļ ûŎ��� h̀ ź iš jŁûŋhŽ�
hƅ hb�ĵ qkž jŘ iɊ��  � jǍ�iŷ ûŏj kŭhŶiȫ�ia ûŋj kų hšĠȫ�Ŵ hŲhb�ˏjŨ

ûŰh ûƢ��� h̀ źiŰjŪ ûš hȬ� hƆhŦ
h
=

�� ĵ hŲhb�� iŷ� hɰ ûųğŰ hŠ�hŋ ûš j kŒɉ���i hȔ� jǌhĸ h˪Ž�ĵ hŲhb�ômÿ�� xǻjĸ ĠŲ� x̀ A h;ûŋiũhb�xŋ
ûŬjJ� ğƅj?� hź iŸ� û̀ j?��  �Ŵ hŲ� hK jŊŶi j kȎ

�qkž hń� h̀ hǽ� ğŨ jŅhɆ hb�ĵ�î ûź hŪûů��� h hȇ�hŴɆjŋjŧ�
hʃûů���z �hb

h
=�� ûĺhŰjų hŠ�ĵ ğųj kɊ�ű iŹh ɉ�ĵhŶ ûŪhŰ hŇ�ĵğŵ

h
Ɂ�l A ûb hŋhŽ� ûűh ɉ

� h̀ ź iŭjŰ� hɨ�ĵ hŹh ɉ� ûű iŹ hȯ�ĵ qų� hɿûŵ
h
Ɂ�m ĵhŶŽ jŉûŽ

h
Ɂ�{ ĵ hŹ� hɰûŰğ ɉhJ hb�� h̀ źiŰ iȱ

û
įhŽ�ĵ hŹûŶjŲhb� ûű iŹiɅź iȡ hK�ĵ hŹûŶjųhŦ� ûű iŹh ɉ�|  

�hɊ hb� işjŧ� hɰ hŲ�ĵ hŹžjȯ� ûű iŹh ɉ hb� h̀ b iŋ iŭ ûŒh ȹ� hƆhŦ
h
=�ô iBjKĵ hŒ�} �l Ab iŊh ğƛ�hb�� j̀ biI�ŴjŲ�j ğĬ��� ûű iŹğŰ hšğů� qĹ hŹj ɉAh;



� h̀ b i hǲŶiŽ�~ � hƅ�� h̀ b i hǴû ĠƤ� xŉŶ iŁ� ûű iŹh ɉ� ûű iŸhb� ûű iŸh ûǲhŵ� h̀ ź išž jśhļ ûŏh ȹ�� � hƆhŦ��ò ûű iŹi ɉ ûźhũ� hūŵ iŌû hƘ
� h̀ źiŶjŰ ûš iȬ�ĵ hŲhb� h̀ b Ġ jǪi ȹ�ĵ hŲ� iűhŰ ûšhȫ�ĵğŵj?�� �hb

h
=��ûűh ɉ�� hŋhŽ�iŴ� hɹȸ j

ûƃ���AhJjıhŦ�pĹ hŧ ûśĠȫ�ŴjŲ� iŷ� hɰ ûŪ
hŰ hŇ�ĵğŵ

h
Ɂ

� xǻjĸ ĠŲ� xűž jŕ hŇ� hź iŸ�� � hBh hǰhb��iŷ hŪûŰ hŇ� h jƿh ȸ hb� qƆhĿ hŲ�ĵh hȍ�ðÿ�� j ûƻiŽ�Ŵ hŲ� ĥ ĵhũ�hű� hɾjšûů��� h jǗ hb
�xűžjŲhK�� �ûŮiũ��ĵ hŹžjžû iƘ�mdj ğȑ���fűžjŰ hŠ� gŨ

ûŰ hŇ� j
kŮ iȲjķ� hź iŸhb�̩p˅ ğŋ hɊ�

ĥ ğb
h
=�m ĵ hŸ

h
į hŒȸ

h
=��� dj ğȑ��� hŮ hš hŁ

� hŴj kŲ�ű iȲhů�jŋ hł ğŒɉ���j hǴ ûŇ
h ûƁ��� h̀ b iŉjũźiĻ� iŷûŶj kŲ�űiļŵ

h
=�m AhJjıhŦ�ˊ qKĵhŵ�z �hb

h
=�� hōûɀhůdj ğȑ��� hŨhŰ hŇ

�jD� hʆ� hʅ ğŏɉ���hb� hP˱
h ûƁ��� hź iŸhb� � hǔhķ� űˏ iŹhŰûĿjŲ� hŨiŰû hƞ�`

h
=� Ģ h hȇ� gK jŉ�

hʂj ķ�iŨ� ğŰh ûƢ���iűžjŰ hšûů���{ �m ĵ hųğȫj?�
�ia iŋ ûɊ
h
=�mÿ�� ûʮ hő�hIA hK

h
=�m AhJj?�en��i hȔ� ĥ ź iŪ hȬ�̀

h
=�ĵÿ�� ì ź iŭhž hȯ�Ŵ iȱ�| �hŴ� hɳûĸ iŏhŦ�dj ğȑ���j a jŉhžjȨĀ�� iDź iŭhŰ hɊ

� h̀ ź iš hŁûŋiĻ�jŷû hȎ˯�p; û hƾ� j
k iȁ�}  
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